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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model 4090

Power 300W

Voltage 220-240V

Frequency 50-60Hz

Noise Level 69db

Number Of Speed Levels 3

No Load Speed Level 9400-14400-35000RPM

Capacity 4L

Handel Material ABS

Hose Length 1350mm

Weight 1.75Kg

Accessories 

Catpaw Blowing Mouth
Floating Hair Comb
Shaving Knife
Hair Removal Comb
Suction/Blow Mouth
Brush
Deep Hairy Tooth
Pouch
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PART LIST
 

Blow & Suction Selection 

Switch Button
Speed Control Button

Flexible Hose

Dust Cup Release Dust Cup 

.DESCRIPTION OF THE SYMBOLS
The use of symbols in this manual is intended to draw your attention to 
possible risks.The safety symbols and the explanations that accompany 
them must be perfectly understood. The warnings in themselves do 
not remove the risks and cannot replace correct actions for preventing 
accidents.

  This symbol, marking a point of safety, indicates a caution, warning 
or danger. Ignoring this warning can result in an accident to yourself or 
others. To limit the risks of injury, fire or electrocution, always follow 
the recommendations indicated.

 WARNING!
To reduce the risk of injury, user must read instruction manual. Before 
any use, refer to the corresponding section in this user manual.
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 The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should 
be disposed of separately from household waste. The item should be 
handed in for recycling in accordance with local environmental regulations 
for waste disposal. By separating a marked item from household waste, 
you will help reduce the volume of waste sent to incinerators or land-fill 
and minimize any potential negative impact on human health and the 
environment.

.GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

  WARNING!
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference. The term 
“power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

.WORK AREA SAFETY
1- Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents. 
2- Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in 
the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or fumes.
3- Keep children and bystanders away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose control.

.ELECTRICAL SAFETY
1- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.
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2- Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of 
electric shock if your body is earthed or grounded.
3- Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of electric shock.
4- Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.
5- When operating a power tool outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.
6- If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a 
residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

.PERSONAL SAFETY
1- Stay alert, watch what you are doing and use common sense 
when operating a power tool. Do not use a power tool while you 
are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.
2- Use personal protective equipment. Always wear eye protection. 
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard 
hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.
3- Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the of-position 
before connecting to power source and/or battery pack, picking up or 
carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or 
energizing power tools that have the switch on invites accidents.
4- Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool 
on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool 
may result in personal injury.
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5- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in unexpected situations.
6- Dress properly. Do not wear loose clothing or jeweler. Keep your 
hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, 
jeweler or long hair can be caught in moving parts.
7- If devices are provided for the connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

.POWER TOOL USE AND CARE
1- Do not force the power tool. Use the correct power tool for your 
application. The correct power tool will do the job better and safer at 
the rate for which it was designed.
2- Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. 
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous 
and must be repaired.
3- Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack 
from the power tool before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
4- Store idle power tools out of the reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.
5- Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly maintained power 
tools.
6- Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to 
control.
7- Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance 
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with these instructions, taking into account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

.SERVICE
1- Have your power tool serviced by a qualified repair person using 
only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.
2- Caution! If the replacement of the supply cord is necessary, this has 
to be done by the manufacturer or his agent in order to avoid a safety 
hazard.

.SAFETY WARNING AND DAILY APPLICATION
1- Any other use not explicitly stated in this manual may cause 
equipment damage and pose serious danger to users.
2- This product is only for domestic use, not for commercial or industrial 
purposes, nor for outdoor or humid environments.
3- It is prohibited to give this product to children or individuals with low 
physical, sensory or intellectual abilities or lack of experience and 
knowledge for independent use.
4- Those who can use the product safely should fully understand the 
safe use methods and risks of the product. Children should not use the 
product unless under the supervision of adults with the above 
conditions.
5- Pay full attention to safety when using the product and accessories. 
Prohibit to use the products as toys for children.
6- Please do not touch the power plug and this product with wet hands, 
and do not suck hair and liquid.
7- Please do not use this product when the power cord or power plug 
is damaged.
8- Please do not disassemble the product. The wrong assembly 
method may lead to electric shock or fire. Please dial the after-sales 
service phone when there is a need for maintenance.
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9- Please do not inhale flammable or combustible liquids such as 
gasoline, and do not use them in or near the environment with flammable 
and combustible gases.
10- Do not pull the power cord forcibly, do not place heavy objects on 
the upper part of the machine, and be careful to clamp the power cord 
when closing the cover.
11- It is strictly prohibited to inhale cigarettes and matches with hot 
soot and other burning, smoking and high-temperature objects.
12- Please do not put things on the suction mouth or block the suction 
mouth when use.
13- After use and before maintenance or parts replacement, please 
pull the plug out of the socket, and it is strictly prohibited to operate 
with power on.
14- Those shall not be stored outdoors or places that may easily get 
wet.
15- Please do not use products with aromatic agents and strong 
fragrance to clean the filter. Chemicals may cause fire.
16-  If the power cord is damaged, please contact professional maintenance 
personnel to replace it. Non-professional personnel are not allowed to 
replace it without authorization.

  CAUTION!
1- Please do not operate or plug the power cord with wet hands to 
avoid failure or electric shock, it is strictly prohibited;
2- Those who do not smoke cigarette butts and other highly combustible 
materials.
3- Please do not use it in places with combustible gas or liquid.
4- Inhalation of highly flammable gases or liquids may cause fire or 
explosion.
5- When using for the first time, pay attention to whether there is 
peculiar smell in the use process. If there is a persistent burning smell, 
please stop using immediately.
6- Please keep the dust cup and filter clean for a long time.
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7- able situations such as increased machine load and overheating;
8- During maintenance, you must unplug the power cord and cut of the 
power supply of the machine before operation.
9- When the power supply is not disconnected, there will be electric 
shock, accidents and injuries caused by accidental startup during 
maintenance.
10- If the temperature of the machine rises abnormally during use, 
please stop using it Immediately.                                                                                        
11- In case of abnormal heating of the motor, please stop the operation. 
If the suction port is blocked, please stop the operation in time, take 
out the dust cup, confirm that the suction port and filter are clean, and 
then open them 30 minutes later.
12- Please be sure to use each filter when it is completely installed.
13- Please be sure to install and use the filter. Removing the filter may 
lead to uncontrollable faults such as motor stalling, abnormal motor 
temperature.
14- Those who must pay attention to sharp knife edges to avoid 
scratches.
15- Some accessories have sharp cutting edges due  to functional 
requirements. Please pay attention to safety when using.

.INSTRUCTIONS FOR USE
1- Please put the dust cup gently in the direction of the arrow.
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.SELECTION OF ACCESSORIES
1- Connect the accessory to the Vacuum Cleaner through the hose. 

.INSTRUCTIONS FOR USE

Dust Cup Release 

Flexible Hose

Dust Cup Release 

Switch Button
Speed Indicator
Speed Control Button

Top View

Front View
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.ACCESSORY AND POWER MODE
The following chart is for advice only, please choose accessories and 
mode according to your needs!
There are 3 cleaning modes: Silent Mode, Standard Mode, Max Mode.

Accessory Power Mode

Silent Mode Standard Mode Max Mode

Clean The Fallen 
Hair In Sofa, Corner 
Or Other Hard To 
Reach Areas.

Clean the fallen hair 
in sofa, corner or 
other hard to reach 
areas.

Deep cleaning 
of stubborn dust 
(A little noisy but 
recommended)

Clean

Clean Surface Dust, 
Make Hair Smooth

Airflow massage, 
make hair glossy 
(Recommended)

Deep cleaning, remove 
dead hair (Al little 
noisy)

Soft Suction Power 
To Clean The Pet 
Hair On Clothes.

Deep clean hair on 
your clothes.

Strong suction power 
(A little noisy but 
recommended)

Trim Styling, 
Handing 
Hairstyle Detail 
(Recommended)

With soft suction to 
trim and suck culled 
hair in.

Clean

Deshedding Hair
With soft suction to 
deshedding pet hair

With powerful suction 
to deshedding hair (A 
little noisy)

Blow Dry Hair 
Gently 

Blow dry hair 
quickly 

With strong blowing 
power to blow dry hair

.DESHEDDING BRUSH
De-shedding head, install the head to the flexible hose, turn on the 
machine to remove loose hair and suck dirt to the dust cup.



USER MANUAL11

Push to clean hair on the brush 
then suck them in.

.GROOMING BRUSH
Comb long woolen blankets to prevent nodules and make them soft 
and smooth.

Push to clean hair on the brush 
then suck them in

.CLEANING BRUSH
Used to clean lovely pet’s hands or pet hair on cloth, sofa.

.BLOWING & VACUUMING NOZZEL
Blowing & vacuuming nozzle used to quickly dry the pet hair, blow or 
suck the fallen hair and dust.
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.ELECTIC CLIPPER
The electric hair clippers during shaving and inhale it into the dust cup 
at the same time, so as to ensure that there is no residue and flying 
hair during the process.
Remember to pay attention to the cutting edge and sharp position and 
do not use excessive force to cause skin scratches.

.4 DETACHABLE GUARED COMBS
4 detachable guard combs: 6mm/12mm/18mm/24mm can be installed 
on the trimming head, which is convenient to trim hair of different 
lengths and create different hair style.

1 2 3 4
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.HOW TO ASSEMBLE THE GUARD COMB INTO THE 
ELECTRIC CLIPPER?
Align the position-Press with fingers to hear the “click”

PRESS

PULL

.HOT HAIR DRIER
The hot hair dryer is used to dry your hair while combing, massaging, 
scratching. The temperature of the hot air is about 40ºC

.STORAGE BAG FOR ACCESSORIE
In the box, the kit includes the storage bag below, which can better 
collect accessories for carrying out, and it can effectively prevent 
accessories from being lost.
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.BLOW & SUCTION CONVERSION
Rotate the hose interface left and right to realize free switching between 
vacuum and hot air blowing.

   CATION!
The hose cannot be pulled out of the machine.

.CONVERTER FOR BLOW & VACUUM
This product is with vacuum and blow two functions.
With below state, the machine is on vacuum model, please follow below 
steps for model change.

Turn the converter 180° to the left or right, with“click”sound, 
the mode will change to blowing or vacuum; 

.CLEANING THE DUST CUP
To clean the dust cup, aim at the trash can, push the latch on either 
side (one on each side, total two) to pour out the trash then simply 
snap the cup cover to close.

PUSH
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MAINTENANCE

.CLEANING OF DUST CUP 
1- pour out the dust in the dust cup
2- remove the dust cup
3- Clean the dust cup
4- dry the dust cup
5- install the dust cup 

.FILTER CLEANING 
1- remove the dust cup and take out the filter
2- clean the filter with water, then dry in the shade
3- natural drying for at least 24 hours in good places
4- after complete drying, install the filter and dust cup
Keep the ventilation opening clear and clean the product regularly. If 
something unusual occurs during use, switch off the supply and 
disconnect the plug. Incept and repair the tool before using it again. 
The repair must be carried out by qualified technician.
The repair must be carried out by qualified technician. Repair or 
maintenance by unqualified can lead to a risk of injury. 
If the supply cord of this power tool is damaged, it must be replaced by 
a qualified technician.
Care and cleaning: clean the housing only with a damp cloth do not 
uses any solvent for drying.

.SERVICE CARE
1- remowe the cutter head 
2- remove dust at suction port
3- store in dry and clean places

.STORING
Store the machine, operating instructions and where necessary the 
accessories in the original packaging. In this way you will always have 
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all the information and parts ready to hand.
Pack the device well or use the original packaging in order to avoid 
transit damage. Always keep the machine in dry place.

TROUBLESHOOTING

SolutionsPossible CausesProblems

Reinsert the plug
Plug not been inserted 

well
Cannot be powered on 

Press switch 

button to turn it on

Switch not been 

turned on

Cannot be 

powered on
Flexible hose clogged

Weak suction
Empty dust cupDust cup is too full

Clean filterFilter is dirty
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13کیت نظافت حیوانات خانگی 

گارانتی کارت 

گارانتی .شرایط 
1-به دلیل عدم صدور المثنی ، لطفاً تا پایان تاریخ انقضاء در حفظ و نگهداری کارت دقت فرمائید.
گارانتی این ابزار 12 ماه از تاریخ خرید و تعداد دفعات مجاز استفاده از گارانتی یکبار  2-طول دوره 

در طول دوره می باشد.
کارشناس  با نظر  گارانتی شامل تعمیر و تعویض قطعات و اجرت تعمیر دستگاه  3-ارائه خدمات 

گردد. فنی است و تحت هیچ شرایطی شامل تعویض دستگاه نمی 
4-هزینه حمل و نقل دستگاه معیوب به تعمیرگاه های شرکت رونیکس بر عهده خریداران محترم 

می باشد.

گارانتی .قطعات شامل 
گارانتی  گارانتی می باشد و باقی قطعات و متعلقات شامل  کلید برد و موتور اصلی دستگاه شامل 

نمی باشد.

گارانتی .موارد خارج از 
گارانتی در زمان مراجعه به تعمیرگاه  کارت  1-عدم ارائه 

گارانتی توسط فروشنده کارت  2-عدم درج تاریخ خرید و مهر فروشگاه و شماره سریال در 
3-دستکاری توسط افرادی غیر از تعمیرکاران مجاز شرکت رونیکس سرویس

4-خرابی ناشی از استفاده غیر اصولی و مغایر با موارد مندرج در دفترچه راهنما 
گونه خرابی بدنه دستگاه از جمله خراشیدگی ، فرو رفتگی ، شکستگی و کسری لوازم 5-هر 

کارت  کارت ، هرگونه مغایرت در محصول یا  6-مخدوش بودن و یا نبود سریال روی دستگاه و روی 
یا مخدوش نمودن شماره  تغییر   ، تعمیرگاه  به  زمان مراجعه  گارانتی در  کارت  ارائه  ، عدم  گارانتی 

گارانتی  کارت  سریال محصول یا سایر مندرجات 
7-استفاده از لوازم جانبی غیر استاندارد  	

تاریخ خرید:مدل:

مهر و امضاِء فروشنده  :شماره ضمانت نامه :

شماره سریال  :



دفترچه راهنما

کاتر را جدا نمایید و سپس آنرا تمیز و خشک نمایید. 7-  اقدامات مراقبتی قیچی : 

.انبارش  
1-  در حفظ و نگهداری دفترچه راهنما و دستگاه کوشا باشید.

کارتن دستگاه استفاده نمایید. 2-  جهت جابجایی و انبارش دستگاه از 

عیب یابی

راه حلدلایل احتمالیعیب

دستگاه روشن نمی شود.
مجددا آن‌را به پریز وصل نماییددوشاخه برق را بررسی نمایید

دکمه را در وضعیت روشن قرار  دهیددکمه دستگاه روشن نمی باشد

مکش ضعیف

گرفتگی دارد لوله را تمیز نماییدلوله دستگاه 

محفظه را تخلیه نماییدکیسه دستگاه پر می باشد

فیلتر را تمیز نماییدفیلتر کثیف می باشد

خدمات پس از فروش

   توجه! 
توجه داشته باشید که هیچ کدام از اجزای داخلی این ابزار احتیاج به تعمیرات اضافه یا دستکاری 
غیر  تعمیرات  کز  مرا به  ارائه  یا  دستکاری  هرگونه  از  بنابراین  ندارند.   عملکرد  نمودن  بهینه  جهت 
مجاز اجتناب نمایید و در صورت بروز هرگونه ایراد، سریعا با نزدیک ترین مرکز سرویس مجاز تماس 

حاصل نمایید تا از خدمات سریع و دقیق رونیکس سرویس استفاده نمایید. 
برای اطلاع از عاملیت های مجاز رونیکس سرویس با تلفن 6497-021 تماس حاصل نمائید.

گارانتی کیت نظافت حیوانات خانگی کارت 

ضمن تشکر از انتخاب و اعتماد شما ، بدیهی است خرید شما به منزله پذیرش شرایط  مندرج در 
کارت می باشد؛ این 

لذا به منظور ارائه خدمات گارانتی به بهترین شکل ، خواهشمند است  به مفاد مندرج در این کارت 
با دقت توجه بفرمایید.
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کیت نظافت حیوانات خانگی 

جهت قرار دادن دستگاه در حالت دمنده دکمه 
تا  بچرخانید  چپ  سمت  به  180درجه  را  ولوم 

کلیک را بشنوید مادامی که صدای 

در  ولوم  دکمه  مکنده  حالت  به  نیاز  صورت  در 
جهت مخالف 180درجه بچرخانید

.نحوه تمیز نمودن محفظه کیسه
جهت تمیز نمودن محفظه کیسه دستگاه مطابق تصویر زیر عمل نمایید.

دکمه فشاری

.سرویس های دوره ای 
1- تمیز نمودن دوره ای کیسه دستگاه: جهت انجام ابتدا داخل محفظه را تخلیه نمایید  و سپس 

آنرا تمیز و خشک نمایید و مجدد آنرا نصب نمایید.
کیسه را باز نمایید و سپس فیلتر را خارج نمایید و  2- تمیز نمودن فیلتر دستگاه: ابتدا محفظه 

سپس فیلتر را با شستشو دهید و سپس آنرا خشک نمایید.
3-  قسمت تهویه موتور را بصورت دوره ای بررسی نمایید و در صورت کثیف بودن آنرا تمیز نمایید 

و در صورت بروز خرابی دستگاه را خاموش نمایید و نسبت به رفع آن اقدام نمایید.
4-  سرویس و تعمیرات دستگاه بایستی توسط نمایندگی صورت بگیرد.

5-  در صورت آسیب دیدن سیم دستگاه نسبت به تعویض آن اقدام نمایید.
دستگاه  ک  استهلا کاهش  و  بازدهی  افزایش  جهت  بایستی  دستگاه  شلنگ  دوره  تمیزکاری   -6

صورت بگیرد.
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دفترچه راهنما

.نحوه اتصال شانه بر روی سری اصلاح برقی 
شانه را روی اصلاح برقی قرار داده و به سمت داخل فشار دهید تا روی آن قرار بگیرد.

فشار دهید

بکشید

.سشوار مو
گرم از این حالت استفاده نمایید. جهت خشک نمودن، شانه زدن و ماساژ مو توسط باد 

گراد می باشد.( )دمای باد تقریبا 40درجه سانتی 

.کیف نگهداری سری های دستگاه
جهت نگهداری متعلقات دستگاه از کیف زیر استفاده نمایید.

.نحوه انتخاب مکنده و دمنده 
جهت تنظیم حالت مکنده یا دمنده مطابق تصویر زیر عمل نمایید.
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کیت نظافت حیوانات خانگی 

.سری های دمنده و مکنده 
جهت خشک نمودن و جمع آوری موهای زائد روی زمین ریخته استفاده میگردد.

.سری اصلاح برقی 
کوتاه نمودن قادر می باشد آنها را جمع آوری نمایید. و از ریزش آنها  سری اصلاح برقی همزمان با 

بر روی زمین خودداری می نمایید.

   توجه! 
از اعمال فشار غیرمتعارف خودداری فرمایید زیرا احتمال آسیب دیدن پوست  در زمان استفاده 

وجود دارد.

.شانه اصلاح مو با 4 سایز 
شانه با سایزهای 24-18-12-6 میلی متر قابلیت اتصال به سر شلنگ دستگاه را دارد لذا در هنگام 

کاربر قادر می باشد با توجه به نیاز سایز مدنظر را انتخاب نمایید.  اصلاح 

1 2 3 4
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دفترچه راهنما

کسازی  .سری پا
کسازی موهای زائد نمایید. کسازی را به لوله دستگاه متصل نمایید و سپس اقدام به پا سری پا

 
کسازی ضامن را فشار دهید جهت پا

.سری اصلاح
شانه بلند جهت جلوگیری از پبچ خوردن مو و صاف نمودن

کسازی و مکش موهای زائد  پا

.سری جمع آوری موهای زائد روی البسه 
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کیت نظافت حیوانات خانگی 

لوله قابل انعطاف

راهنمای انتخاب سری و قدرت دستگاه

حالت هاسری ها

حداکثر تواناستانداردبی صدا

 جهت تمیز و
 جمع آوری موهای

کرده ریزش 

 جهت تمیز و جمع
 آوری موهای ریزش

کرده

 جهت تمیز نمودن با
کثر قدرت حدا

Clean
گرد و  تمیز نمودن 

 جهت تمیز نمودن باماساژ موغبار  روی مو
کثر قدرت حدا

 مکش آرام و جهت
 جهت تمیز نمودن باتمیز نمودن قوی موتمیز نمودن مو

کثر قدرت حدا

 جهت تمیز نمودن باسری جهت اصلاح
کثر قدرت حدا

Clean

کسازی مو کسازی مو حالتپا  پا
آرام

 حالت مکش پر سرعت
کسازی مو جهت پا

 دمنده خشک کن
مو حالت آرام

 دمنده خشک کن
مو حالت سریع

 دمنده خشک کن مو
حالت پر سرعت

7



دفترچه راهنما

آنها  از  استفاده  هنگام  در  لذا  باشد  می  تیز  نقاط  دارای  دستگاه  های  کسسوری  ا از  برخی     -14
احتیاط فرمایید.

کاربری  .دستورالعمل 
لطفا درپوش کیسه را به آرامی مطابق تصویر زیر نصب نمایید.

.انتخاب سری
آنرا مطابق تصویر زیر به سر لوله قابل انعطاف  با توجه به نیاز سری موردنظر را انتخاب نمایید و 

متصل نمایید.

کاربری .دستورالعمل 

کردن درپوش کیسه دکمه باز 

کردن درپوش کیسه دکمه باز 

دکمه تنظیم سرعت
نمایشگر سرعت

دکمه روشن و خاموش 
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کیت نظافت حیوانات خانگی 

3-  از قرار دادن دستگاه در دسترس کودکان خودداری نمایید.
4-  کاربر جهت استفاده از دستگاه بایستی تمامی اطلاعات داخل دفترچه راهنما را مطالعه نمایید.

کسسوری های مختلف دستگاه دفترچه راهنما را به دقت مطالعه نمایید. 5-  جهت استفاده از ا
6-  از استفاده دستگاه با دستان خیس خودداری فرمایید.

کابل برق دستگاه، از استفاده آن خودداری فرمایید. 7-  در صورت معیوب بودن 
کافی خودداری فرمایید. 8-  از باز نمودن و تعمیر دستگاه بدون داشتن دانش 

گاز وجود دارد خودداری فرمایید. که امکان انفجار  9-  از استفاده دستگاه در محیط های 
10-  از قرار دادن ابزار  بر روی جعبه دستگاه و همچنین از  کشیدن کابل دستگاه خودداری نمایید.

11-  از قرار دادن دستگاه در مجاورت اشیاء داغ مانند سیگار خودداری نمایید.
12- از قرار دادن اشیاء در مجاورت لوله ورودی دستگاه خودداری فرمایید.

13- قبل از انجام سرویس و تعمیرات ،کابل برق دستگاه را از پریز جدا نمایید.
14-  در صورت انبارش دستگاه در فضای باز احتمال خیس شدن دستگاه وجود دارد.

15-  جهت تمیز نمودن فیلتر دستگاه از حلال های سمی و آتش زا استفاده ننمایید.
کابل برق دستگاه با نمایندگی تماس حاصل فرمایید. 16-  در صورت خرابی 

   توجه!
کاربر  الکتریکی  شوک  احتمال  زیرا  فرمایید  خودداری  مرطوب  محیط  در  دستگاه  استفاده  از   -1

وجود دارد.
کار با دستگاه از استعمال دخانیات خودداری فرمایید. 2-  در زمان 

گازهای قابل انفجار وجود دارد خودداری فرمایید. که  3-  از استفاده در محیط های 
گاز و مایعات قابل اشتعال توسط دستگاه، موجب آتش سوزی و انفجار میگردد. 4-   مکش 

5-   پس از روشن نمودن دستگاه در صورت استنشاق بوی سوختگی سریعا بلافاصله دستگاه را 
خاموش نمایید.

6-   در حفظ و نگهداری فیلتر دستگاه کوشا باشید.
کاهش و همچنین موجب داغ شدن  گرفتگی فیلتر دستگاه، قدرت مکش دستگاه  7-  در صورت 

موتور میگردد.
کابل برق اطمینان حاصل فرمایید. 8-   در زمان سرویس و تعمیرات از قطع بودن 

9-   در صورت افزایش دمای دستگاه بصورت غیرمعمول سریعا دستگاه را خاموش نمایید.
گرفتگی بررسی نمایید  ، فیلتر دستگاه و لوله ورودی از لحاظ  10-   در صورت بالا رفتن دمای موتور

و در صورت نیاز آنرا تمیز نمایید.
11-   از نصب صحیح فیلتر اطمینان حاصل فرمایید.

گرم شدن موتور وجود دارد. 12-   در صورت نصب اشتباه فیلتر امکان 
13-  از قرار دادن دستگاه در مجاورت نقاط تیز خودداری فرمایید.
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دفترچه راهنما

دستگاه  کنترل  شدن  خارج  از  کار  حین  بدن  تعادل  حفظ  و  ها  پا  قرارگیری  صحیح  حالت    -5
جلوگیری می نمایید.

کار مناسب استفاده نمایید. استفاده از لباس های غیر استاندارد  کار از لباس  6-  همواره در حین 
گشاد، جواهرات و داشتن موهای بلند امکان درگیرشدن آنها را با قسمت های متحرک ابزارآلات  و 

برقی افزایش داده و ممکن است خطرآفرین شود.
، از اتصال صحیح و مناسب آن به دستگاه اطمینان  7-  در صورت استفاده ادوات جمع آوری غبار

حاصل نمائید. استفاده از چنین لوازم جانبی، مضرات مربوط به غبارات را کاهش خواهد داد.

.اقدامات احتیاطی استفاده از ابزارآلات الکتریکی 
کارتان،  1-  از اعمال بار اضافه به دستگاه جدا خودداری نمایید. انتخاب درست ابزار برقی مناسب 
کار برای شما خواهد شد. بنابراین همیشه برای انجام  کاهش هزینه و زمان و حسن انجام  باعث 

کار استفاده نمایید. عملکرد مورد نظرتان از ابزار برقی مخصوص به آن 
کز  مرا ترین  نزدیک  به  و  نکنید  استفاده  آن  از  هرگز  دستگاه،  کلید  بودن  معیوب  صورت  در    -2
کلید  که با  خدمات پس از فروش رونیکس سرویس برای تعمیر آن مراجعه نمائید. هر دستگاهی 

کنترل نباشد، خطرآفرین است و باید تعمیر شود. قابل 
که از دستگاه استفاده  3-  قبل از هرگونه تنظیم یا تعویض لوازم جانبی دستگاه، همچنین زمانی 
گهانی دستگاه جلوگیری  کار نا کار از شروع به  کنید دو شاخه را از منبع برق جدا نمائید. این  نمی 

کرد. خواهد 
در  برقی  ابزارآلات  نگهدارید.  دور  غیرمتخصص  افراد  و  کودکان  دسترس  از  را  برقی  ابزارآلات    -4

کافی برای استفاده از ابزارآلات را ندارند، خطرآفرین خواهند بود. که مهارت  دسترس افرادی 
متحرک  متعلقات  مراقب  همچنین  و  باشید  کوشا  متعلقات  و  دستگاه  نگهداری  و  حفظ  در    -5
صورت  در  و  نمایید  بررسی  خرابی  لحاظ  از  آنرا  قطعات  دستگاه  استفاده  از  قبل  باشید.  دستگاه 

مشاهده عیب از استفاده آن خودداری نمایید و اقدامات لازم به جهت رفع عیب را انجام دهید.
6-  از تیز بودن ابزارآلات برشی مانند سیم چین اطمینان حاصل فرمایید و در جهت نگهداری آن 

کوشا باشید.
نمایید در غیراینصورت  استفاده  استاندارد مطابق پیشنهاد سازنده  و  از مته، سری مناسب    -7

کاربر وجود دارد. احتمال آسیب دیدین 
 

   هشدارهای ایمنی!
غیر  در  گیرد  صورت  راهنما  دفترچه  های  دستورالعمل  با  مطابق  بایستی  دستگاه  از  استفاده   -1

اینصورت موجب آسیب دیدن دستگاه میگردد.
و  صنعتی  های  محیط  در  آن  از  لذا  است.  شده  ساخته  خانگی  استفاده  منظور  به  دستگاه    -2

مرطوب استفاده نگردد.
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کیت نظافت حیوانات خانگی 

کار دستورالعمل ایمنی محل 
خودداری  تاریک  فضای  در  دستگاه  استفاده  از  و  نمایید  نگهداری  مرتب  و  تمیز  را  کار  محل    -1

نمایید.
2-  از استفاده دستگاه در معرض مواد خوردنده، مواد شیمیایی، مواد آتش زا خودداری فرمایید 

گردد. کار دچار آتش سوزی  زیرا ممکن است بعلت ایجاد جرقه محل 
خودداری  پرتی  حواس  ایجاد  بعلت  اطرافیان  با  کردن  صحبت  از  دستگاه  از  استفاده  زمان  در    -1

فرمایید.

.دستورالعمل ایمنی برقی 
از صحیح بودن نوع پریز و دوشاخه سیم برق دستگاه اطمینان حاصل فرمایید و همچنین    -1

کابل برق دستگاه خودداری فرمایید. گونه تبدیل برای  استفاده از هر 
زیرا  نمایید  جلوگیری  زمین  و  فلزی  نقاط  با  خود  بدن  تماس  از  دستگاه  از  استفاده  زمان  در   -2

ممکن است دچار شوک الکتریکی شوید.
3-  از استفاده و نگهداری دستگاه در زمان بارش باران خودداری فرمایید زیرا ورود آب به داخل 

گرفتگی خواهد شد. دستگاه موجب برق 
کابل دستگاه به جهت جابجایی ممنوع می باشد و  همچنین دستگاه به دور از  4-  استفاده از 

وسایل حرارتی، روغن، نقاط تیز و قطعات متحرک نگهداری نمایید.
که در محیط آزاد قرار دارید از عایق و مناسب بودن  5-  در صورت استفاده از سیم سیار در زمانی 

سیم سیار اطمینان حاصل فرمایید.
6-  در صورت استفاده دستگاه در محیط مرطوب از عایق بودن قسمت های الکتریکی دستگاه 

جهت جلوگیری از شوک الکتریکی اطمینان حاصل فرمایید.

کاربر .دستورالعمل ایمنی 
کامل به سر  که در سلامتی  که خسته اید یا تحت تاثیر دارو قرار دارید و در مجموع زمانی  1(زمانی 
به  منجر  دقتی  بی  و  درنگ  ای  لحظه  که  چرا  ننمائید.  استفاده  برقی  ابزارآلات  از  هرگز  برید،  نمی 

صدمات جبران   ناپذیری خواهد شد.
گوش  محافظ  و  ایمنی  کلاه  و  کفش  هوا،  ماسک  ایمنی،  عینک  مانند  ایمنی  لوازم  از  همواره    -2

استفاده  نمائید تا صدمات فردی کاهش یابد.
گهانی دستگاه، قبل از اتصال آن به منبع برق از قرار داشتن کلید  3-  برای اجتناب از شروع به کار نا
در وضعیت خاموش اطمینان حاصل نمائید. همچنین زمانی که آن را جابه جا می کنید، دو شاخه 

کلید قرار ندهید. کرده و انگشتتان را بر روی  را از پریز جدا 
دوار  قطعات  به  آچار  مانند  تنظیم  ابزار  هرگونه  اتصال  عدم  از  دستگاه  کردن  روشن  از  قبل    -4

گردد. که می تواند منجر به صدمات جبران ناپذیری  اطمینان  حاصل نمایید چرا 
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دفترچه راهنما

اجزا و قطعات دستگاه

دکمه فشاری درپوش کیسه 

دکمه روشن و خاموش
دکمه تغییر سرعت لوله انعطاف پذیر

درپوش کیسه 

دکمه تغییر حالت دمنده و مکنده 

گاهی کاربر از خطرات احتمالی می باشد. لذا در حفظ و نگهداری  علائم ایمنی روی دستگاه جهت آ
آنها کوشا باشید

  این علامت هشدار می باشد و در صورت مشاهد احتیاط نمایید
 

گردد.  جهت کاهش خطرات احتمالی دفترچه راهنما به دقت مطالعه 

  دستورالعمل های ایمنی عمومی 

!  هشدار
کاربر بایستی قبل از  شروع به استفاده دستگاه دفترچه راهنما را به  جهت جلوگیری از بروز حادثه 

دقت مطالعه نمایید.
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مشخصات فنی

4090 مدل

300 وات قدرت

240-220 ولت ولتاژ

60-50 هرتز فرکانس

69 دسیبل سطح نویز

3 تعداد سرعت

9400-14400-35000 دور بر دقیقه سرعت بی باری

4 لیتر ظرفیت کیسه

ABS جنس دسته

1350 میلی متر طول شلنگ

1.75 کیلوگرم وزن

برس سشوار و مکنده، برس دندانه بلند، شانه 
کننده موهای زائد، شانه مو، تیغ اصلاح،   جمع 

برس پنجه پا،  کیسه 
متعلقات
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